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bonorum donacioni presentibus firmariis infrascriptis, videlicet [dominis] Karolo
Naskunungsson, Rerico Bonde, Karolo Vifsson et Philippo Rang{waldJsson militibus,
et dominis Johanne Karlsson Vpsalensi et Byrghero Gregorii Strenganensi canonicis,
Vernero de Kyrne, Finuido Finuizsson, Karolo Thyrnisson, Benedicto Fathirsson,
Swenone Fathirsson, Birghero Niclisson armigeris, forma rituque legum patrie in
premissis [dili]genter habitis et obseruatis. . [InT quorum testimonium et euidenciam
firmiorem sigillum nostrum presentibus est appensum. Et nos Nicholaus Abyornz-
son, Puko Glysing, Eringislo Sunason et Benedictus Algutzson milites et Marga-
reta Sunadottir ex parte liberorum meorum prescriptam donacionem ratificare
volentes sigilla nostra presentibus fecimus coapponi. Scriptum in curia Thyptum
anno Domini m°ccc’l® secundo feria secunda proxima post inuencionem sancte crucis.
P4 baksidan med yngre stil: Staby och Grimsie i Bonde arne sokn.

Sex sigill varit vidhangda; endast sigillremsorna till n. 1—3, 5—6 A&tersta.

4813. 1352 Maj 10.

Prosten Botulf i Visby m. fl. vidimerar ett konung Magnus’ bref af den 28 maj 1349.
Orig. pd perg. i Sv. Riksark. (Visby domkyrkas saml.).

Vniuersis presentes litteras inspecturis Botulfus, prepositus Wisbycensis, frater
Hinricus, prior predicatorum, ac frater Petrus, gardianus fratrum minorum ibidem,
salutem in Domino sempiternam. Nouerint vniuersi nos litteras domini Magni, Dei
gracia Swecie, Noruegie Skanieque regis illustris, vidisse et diligenter inspexisse
sub vero suo sigillo, tenorem qui sequitur de verbo ad verbum plenius continentes:
Magnus, Dei gracia etc. Se SD 4437. In cuius rei testimonium sigilla nostra pre-
sentibus duximus apponenda in euidenciam pleniorem. Data anno Domini m°c°c

quinquagesimo secundo feria quinta post dominicam cantate.

Af de trenne sigillen dro endast sigillremsorna bevarade.

4814. 1352 Maj 12. Linkoping.

Margareta, iinka efter Avid i Risnis, pantsitter en egendom i Gismestad till Linkopings domkyrka
sfsom sikerhet for ett 1&n & 12 mark penningar.
Orig. p& perg. i Sv. Riksark.

Omnibus presens scriptum cernentibus Margareta, relicta Awidi de Rysanas
bone memorie, salutem in Domino sempiternam. Nouerint vniuersi me omnia pre-
dia mea in Gysmunstadhum sita cum vniuersis attinenciis suis intra sepes et extra,
prope vel remote positis, quocunque nomine censeantur, ecclesie Lyncopensi pro
xii marchis denariorum cum firmariis legalibus secundum morem patrie in talibus
consuuetum, dilecto filio meo Stephano presente et consenciente factumque meum
quoad hoc tamquam responsali legittimo ratificante, racione pigneris veraciter di-
misisse, tali condicione prehabita quod si in festo beati Martini hine proximo fu-
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turo predicta bona per me vel heredes meos redempta non fuerint, tunc dicta eccle-
sia mihi, quod discreti ab vtraque parte ad hoc deputati secundum huius temporis
cursum iustum iudicauerint, addat et supradicta bona irreuocabiliter habeat pleno iure
perpetuo possidenda. Acta sunt hec in sacristia sepe dicte ecclesie sub anno Domini
mc°c’cl® secundo sabbato ante ascensionem Domini presentibus discretis viris dominis
Ingewaldo prebendato, Nicholao sacrista, Karolo Stuth, in his ad instanciam nostram
festamanne, Anundo Maiobonda et Brawido sutore, ciuibus Lyncopensibus, et pluri-
bus aliis fidedignis ad hoc vocatis specialiter et rogatis. In testimonium autem pre-
missorum nobis sigillum aliquod proprium non habentibus presentes sigillis discre-
torum domini Ingewaldi, Karoli et Anundi predictorum vna cum sigillo ciuitatis
Lyncopensis cum instancia petimus communiri.
P4 baksidan: De Gismunstadhum.

Bigill: n. 1, 2 borta, sigillremsorna delvis kvar; n. 3 (bomérke): s.....oLI IONs'; n. 4
fragment: ....0'z0N .....

4815. 1352 Maj 14. Helsingborg.

Johannes Ekesson siiljer en och en half &tting jord i Narfveryd, Vallerstads socken, till Anund
Hemmingsson.
" Orig, p& perg. i Sv. Riksark.

Omnibus presens scriptum cernentibus Johannes Ekason salutem in Domino
sempiternam. Tenore presencium constare volo omnibus euidenter me nobili viro
Anundo Hemmingsson vnum et dimidium attongum terre in villa Narware parochie
. Wallorstadha dyocesis Lincopensis situatum cum omnibus suis attinenciis, humidis et
siccis, prope vel remote positis, nullis penitus exceptis, quocumque nomine censean-
tur, pro pleno precio, vt me contentum reddo, vendidisse et ad perpetuam sui et
heredum suorum possessionem cum sufficienti legum tradicione dicta faste irreuoca-
biliter dimisisse. Igitur obligo me ad appropriandum sibi et heredibus suis bona
huiusmodi michi et heredibus meis rite et legaliter alienata pro omnibus et singulis,
cuiuscunque status vel eminencie exsistant, temporibus perpetue successuris. In pre-
missorum omnium robur et euidenciam firmiorem sigilla nobiliumn virorum domi-
norum Nicholai Thuresson, decem prouinciarum legiferi, Laurencii Karlsson, mili-
tum, illustris regis Swecie consiliariorum, Halzstani Peetersson armigeri vna cum
sigillo proprio presentibus peto preapponi. Scriptum Helsingborgis anno Domini
m°ccc’l secundo feria secunda dierum rogacionum.

Af de fyra sigillen &terstd endast remsorna.
Vidfist medelst sigillremsorna &r ett salubref af densamme d. 8 dec. 1352.



